
MUZEJI IVANA MESTROVICA" Split, Setaliste Ivana Mestrovi(a 46, OIB: 49483564012, koje
zastupa ravnateljica Sandra Grdi6 Budimir (u daljnjem tekstu MIM), s jedne shane

i

UMJETNICKA AKADEMIJA U SPLITU, Split, Zagrebatka 3, OIB: 38960125358, koju zastupa
dekan Edvin DragiteviC (u daljnjem tekstu: UMAS), s druge strane,

dana 3.5.2021. godine potpisuju sljedeti

tlanak 1.

Medu ugovornim stranama je nespomo da su Sveudili5te u Splitu, Poljidka cesta 35, Split, OIB:
298450962'15) u svojstvu Sveudili5ta, UMAS u svojstvu Sastavnice i MIM u svojstvu nastavne baze
dana 16.4.2018.9. sklopili Ugovor o suradnji Sveutili5ta u Splitu i Nastavne baze (klasa: 1520-

07/18/22, urbroj: 099-18-1; dalje u tekstu: Ugovor iz 2018.), kojim je uwralena poslovna suradnja
koja 6e se ostvarivati prvenstveno kroz izvoclenje praktitne nastave odnosno strudne prakse pod
vodstvom i nadzorom nastavnika Sveudiliita i Sastavnice, uz sudjelovanje strudnih osoba -
mentora zaposlenih u nastavnoj bazi, sukladno studijskom programu i izvedbenom planu studija.
Nadalje se ista suradnja sukladno tom Ugovoru ostvaruje na nadin da MIM kao nastavna baza
(povezivanjem prakse, znanosti i istraZivadkog rada za studente Sveutili5ta i UMASa kao
sastarrrice), organizira izvotlenje dijela nastave, odnosno strudne prakse u svrhu stjecanja
konkretrrih praktiinih znanja i vjeStina/kompetencija.

Slijedom navedenog, temeljem Ugovora iz 2018, ovim Ugovorom se regulira ostvarivanje
predmebre suradnje, na natin da MIM studentima UMAla, uz vodstvo i nadzor profesorice
Brune Bebii Tudor, ustupa prostor Mestroviievih Crikvina - Kastilca u Splitu, Setaliste Ivana
Me5trovifa 39 (crkva Sv. KriZa i klaustar) za tzvod.enje praktidne nastave studiia glume na
otvorenom prostoru (govome vjeZbe i scenski nastup; dalje: praktiina nastava). Praktiina nasmva
(e se u navedenom prostoru izvoditi u razdoblju od 6.5.2021,. - 10.6.2021. godine.

Broj studenata koji sudjeluju u praktitnoj nastavi regulira se sukladno epidemioloSkim mjerama
donesenim od nadleZnih hrvatskih tijela u svrhu sprjedavania daljnjeg Sirenja pandemije
koronavirusa COVID-19, na otvorenom i na predviclenoj udaljenosti, a isti u trenutku potpisivanja
ovog Ugovora iznosi 18.

tlanak 2.

U prostor crkve Sv. KriZa, klaustra i u maslinik ne dozvoljava se uno5enje hrane i pi6a.

U prostoru crkve Sv. KriZa, klaustra i u masliniku zabranjeno ie puSenje.

Kao zona puSenja odrecluje se prostor pred ulazom u klaustar.

Zabranjuje se upotreba pirotehnidkih sredstava.

Clanak 3.

Kori5tenje prostora navedenog u ilanku 7. odri:at ie se u periodu od 6.5.202-1.9. do 10.6.2027.9.

unutar radnog vremena Me5troviievih Crikvina - Kaitilca, ukliuduiu6i vrijeme potrebno za

pripremu i raspremu praktidne nastave; uz prethodnu najavu dolaska i dogovor.

tlanak 4.

Sve tre6e osobe angaZirane na pripremi i provedbi praktidne nastave iz tl. 1. ovog Ugovora, moraju
biti prethodno odobrene od MIM-a.

ilanak 5.

UMAS se obvezuje po5tivati postojede stanie u Prostoru koji je predmet ovog Ugovora, te ne smiie

poduzimati nikakve radnje koje bi na bilo koii natin promijenile sadaSnje stanie.

UGOVOR O SURADNJI

\



Uvieti koditenja prostora Meitrovidevih Crikvina - Kaitilca prilaZu se ovom Ugovoru i dine

niegov sastavni dio (Prilog 1). UMAS potpisom ovog Ugovora izriiito izjavlfuie da je protitao,
razumio te da u cijelosti prihvada uvjete koriStenja prostora MeStrovidevih Crikvina - KaStilca,

Po zavrSetku praktiane nastave iz ilanka '1. ove lzjave, UMAS se obvezuje Me5trovideve Crikvine -
Ka5tilac vratiti u stanju u kojem ih je primio.

tlanak 5.

Svu eventualnu Stetu koju u Me5hovi6evim Crikvinama - Ka5tilcu prouzroti UMAS ili heia osoba
duZan je u punom iznosu podmiriti UMAS.

Vrstu o5tedenja i iznos Stete uwrdit Ce trodlano povjerenstvo u sastavu: ovla5teni
konzervator/restaurator, predstavnik MIM-a i predstavnik UMASa; koje 6e sastaviti MIM o
troiku UMASa.

Kontrolu ulaza kao i osiguranje samog kompleksa za vrijeme trajanja dogatlanja organizira UMAS
uz nazodnost djelatrika MIM-a.

tlanak 7.

Za eventualnu 5tetu nastalu kori5tenjem prostora UMA9u, studentima ili bilo kome angaZiranom
na pripremi i provedbi dogaelanja iz tl. 1. ovog Ugovora u prostoru kompleksa Me5hovi6evih
Crikvina - Ka5tilca, UMAS preuzima cjelokupnu odgovornost. U sludaju da MIM bude obvez;rn rvt
plafanje takve Stete, istu mu je zajedno sa svim troikovima duZan platiti UMAS.

ilanak 8.

Obje strane se obvezuju da 6e se pridrZavati svih obveza koje proizlaze iz Opde uredbe o za5titi
osobnih podataka ElJ 2076/679 koja se primjenjuje od 25. svibnja 2018. godine (GDPR) i ostalih
pozitivnih propisa koje se titu za5tite osobnih podataka.

Tijekom odrZavanja ovog dogatlaja u cijelosti 6e se poStivati sve epidemiololke mjere Hrvatskog
zavoda za jarmo zdravstvo predvitlene radi sprjeiavanja daljnjeg Sirenja pandemije koronavirusa
covlD-1g' 

ilanak 9.

Sve eventuatne nesporazume UMAS i MIM 6e nastojati rijeiiti dogovorom, a ukoliko to ne bi bilo
mogude utvrtluje se nadleZnost stvarno nadleZnog suda u Splitu.

tlanak 10.

Ovaj ugovor sastavljen je u dva (2) istovjetna primierka koji obje strane vlastorutno Potpisuiu, a

svaka strana zadrZava po jedan (1).

ZA UMJETNICKU AKADEMIIU U SPLITU ZA MUZEJE TVANA MESTROVICA

Sandra Crdi6 Budimir, ravnateljicaEdvin Dragit
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MIsTROV'(TVE CiIKVINg - XAsTE:.ET

1. Obveznaje nepropusna zaitl:a svih kamen:h pov.iina nad

kojim se konzumira hrana i/ilipiie (viditoiku br. 4 i5).

2. Zaitita kamenih povr5ina prililom montaie metalnih ili

drugih predmeta koji mogo uzrokovati mehaniako

olteaenje.
3. Nema zatvaranja Kaiteleta u privatne sv.tre lijekom
radnog vremena.

4. Nije moguda organizacija domjenka povodom obreda
vjenianja.

5. Dopuiten je unos iampanjca za zdravicu za mladence i

6. Primjere.o poraianje/odijevanje sudionika u pripremi

7. U Kaateletu nije dozvoljeno pu!enje.

8. Zebraniena upotreba bilo kakvog oblika pirotehnike.

9. Zabranjen unos voitanica u bilo kojl dio Kaiteleta i

maslinika.

10. U Kaiteletu nema adekvatnog toaleta (samo jedan

priruani sanitarni avor).

11. Obavezno an8aziranle zaSlitara tijelom dogaalanja, osim

za obred vjenaanja.

12. Prije potpisa ugovora organizator je duian dostaviti

hodogram dogadanja i opis intervencija u prostoru.

13. Obaveza poitivania Zakona ojavnom redu i miru
(posebno dio vezan za glasno pu<tanje glazbe iza 23 h)

MESTROVIC' CRIKVINE - KASTELET

1. Placing impermeable p.otectjon over allstone surfaces on

which food and/or beverages is consumed, is mandatory
(see items no.4 and 5)

2. Protection ofstone surfaces duringthe assembly ofmetal
or other objeats that can cause mechanical damage, is

3. Closine Metstrovia'Crikvine - Kaitelet for private purposes

is not possible during wo.king hours.

4. Weddirg reception is not po55ib e in the Biven 5paLe.

5. lt is allowed to bring in charnpegne lor the toast for the
bride and groom and best man/maid oi honour.

5. Approprlate behaviour/clothing of all participants in

preparation is mandatory,
7. smoking is forbidden in Ka;telet.

8. Use ofany form of pyrotechnics is forbidden.

9. wax candles in any palt oa Kaalelet and olive grove, are

forbidden.

10- There is no approp.iate toilet in Kaatelet (only one
auxiliary toilet fecility).

11. lt is mandatory to engage a security guard during the
event, except for the wedding ceremony,

12. Before signing the conlract, the organizer is obliged to
submit a flowchart of the event and a sketch of
interventions into space.

13. lt is mandatory to .omply with tie Public Order and

Peace Act (especially the part wh:ch refers to loud music

after 23:00 h).
14. lf ttrere is a need to increase the capacity of electricity,

the user is obliged to obtain HEP's (Croatian energy

company)approval.

15. Throwing petals after the ceremony is allowed in front of
the cloister ent.ance and in the ollve grove.

16. The User of the space with all participants, including the

Museums oI lvan Meitrovia' personnel, are, during each

event, obliged to keep the
integ.lty and the dignity ofthe Me5trovia'crikvine - Kaitilac

as a protected cultural heritage.

17. When the persons who are p,eparng the event are

entering into spa€e, :hey must conlact the Museums'
' employee who is in charge for supervision in Kaitilac.
'' 18. lt ls mandatory to contact the parish ofSt. Stjepan pod

Eo.ovlma (office at Church of st. Frane) for annourc,ng a

religious ceremony.

19. A special inquiry is necessary for photo shooting; and it
is possible to photo shoot only the ambient, and solely for
private purpo!es.

14. Ukoliko postoli potreba za povetanjem el- energije,

korlsnik je du:an javiti se HEP'u.

15. Posipanje laticama nakon obreda dopuiteno p.ed

ulazom u klaustar i u masliniku.

16. Xoris'l I prostora, Tajedno sa svim sudion,ci-na,

ukljuauluai osoblje Muzeja lvana Meitroviaa, obvezni su

auvati dostojanstvo i integritet Me;trovidevih Crikvina -

Kaitilca tijekom svakog dogadanla, kao zaitiaeno kulturno

dobro.

17. Prilikom ulaska pr;preme u p.ostor obavezno javljanje

zaposleniku Muzeia kojije u Kaatllcu zadu:en za nadzor.

18. Obaverno iavlianie u iupu Sv. Stjepan pod Borovima

{ured kod sv. Frane) radinajave vjerskog obreda.

19. Za fotografiranje je potreban poseban upit, a isto je

moAU6e samo ambiientalno i privatne svahe,

ovt uvjETt KoRtSTENJA NA SNAZTSU OD ls.9.2018.r. TE

itNE sAsrAVNt Dto svAKoG uGovoRA o KoRtsTENlu
PROSTORA.

THESE TERMS AND CONDITIONS O' IHE USE OF SPACE ARE

IN FORCE SINCE 15/09/2018 AND MAKE A CONSTITUENT

PART OF EACH CONTRACI ON THE USE OT SPACE.


